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Test Booklet No.                                                           Test Booklet Code
 

narjm nwpñVH$m g§»`m                 This Booklet contains 20 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 

  Bg nwpñVH$m _| 20 _w{ÐV n¥ð> h¢ &        
 

 

  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 19 & 20) of this Test Booklet. 

  Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 19 d 20) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Tamil see Page 2 of this booklet. / V{_b _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð> 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                                                  narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in TAMIL language, 
but NOT BOTH.  

2. Candidates are required to answer Part I and Part II or III 
from the Main Test Booklet and Parts IV and V from the 
languages chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  
Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 
Supplements can be asked for separately. 

4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 
particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is F. Make sure that 
the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 
your Main Test Booklet is the same as that on this Language 
Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 
should immediately report the matter to the Invigilator for 
replacement of the Language Supplement Test Booklet. 

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  
60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (Tamil)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (Tamil) (Q. Nos. 121  – 150) 

7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 
contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to Tamil language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than Tamil, please ask for a Supplement (Language) 
Test Booklet of F Code that contains questions on that 
language. The languages being answered must tally 
with the languages opted for in your Application 
Form. No change in languages is allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same. 

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) V{_b 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht &  

2. narjmWu ^mJ I Ed§ ^mJ II ¶m III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go 
X| Am¡a ^mJ IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go 
_m±J gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrb o/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> F h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ nwpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË òH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (V{_b) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (V{_b) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db V{_b ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) V{_b Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m F H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ & 

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mfm I (^mJ IV) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 

Name of the Candidate (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjmWu H$m Zm_ (~‹S>o Ajam| _|)  : 
Roll Number (AZwH«$_m§H$) : in figures (A§H$m| _|) _________________________________________________________ 
 
   : in words  (eãXm| _|) _________________________________________________________ 
 
Centre of Examination (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjm Ho$ÝÐ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                           {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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C¢¡ØPmk 20 Aa]h¨£mh £UP[PÒ öPõshx.             MAK-23-II        @uºÄ ¡ØPmk  

                                                  uõÒ II                                             Œ[@uPU SÔ±k 

    £Sv IV & V 

         uªÌ ö©õÈ xøn ¡ØPmk 
AÂÌUPa öŒõÀ»¨£k® Áøµ ¯õ¸® C¢¡ØPmøh AÂÌUPU Thõx. 
C¢¡ØPmiß ¤ß£UP EøÓ¨£Sv°À (£UP® 19 & 20) Põn¨£k® ÁÈPõmkuÀ SÔ¨¦PøÍU PÁÚ©õP¨ £iUPÄ®.  
@uºÄ GÊx@ÁõºUPõÚ ÁÈPõmkuÀ SÔ¨¦PÒ : 

1. C¢¡ØPmk •UQ¯ @uºÄ ¡ØPmkUPõÚ Cøn¨£õS®. Cx £Sv IV (ö©õÈ I) AÀ»x £Sv V US (ö©õÈ II) 
uªÌ ö©õÈ°À Âøh¯ÎUP Â¸®¦@ÁõºUS ©mk@© E›¯x. CµsiØS® E›¯x AÀ». 

2. @uºÄ GÊx@Áõº •UQ¯ @uºÄ ¡ØPmiß £Sv I & £Sv II AÀ»x III US®, AÁºPÒ @uº¢öukzu ö©õÈPÎß 
£Sv IV, V BQ¯ÁØÔØS® Âøh AÎUPÄ®. 

3. B[Q»® ©ØÖ® î¢v ö©õÈPÎß £Sv IV ©ØÖ® £Sv V ØPõÚ ÂÚõUPÒ •UQ¯ @uºÄ ¡ØPmiÀ 
öPõkUP¨£mkÒÍÚ. ö©õÈ Cøn¨ø£z uÛ¯õP Áõ[QU öPõÒÍ @Ásk®. 

4. C¨£UPzvÀ ÂÚÁ¨£k® E›¯ ÂÁµ[PøÍ/ÂøhzuõÎÀ }º @©ØöPõÒÐ® £vÀ ÂøÚø¯ }»®/PÖ¨¦ ø© 
£¢x¸Ò •øÚ¨ @£ÚõÂÚõÀ ©mk® {µ¨¦P. 

5. C¢¡ØPmiß Œ[@PuU SÔ±k F BS®. C¢¡ØPmiß «x®, Cuß £UP® 2-¾® AaŒõQ EÒÍ Œ[@PuU SÔ±kPÒ 
Cµsk® Jß@Ó uõÚõ Gß£øua Œ›£õºzx EÖv öŒ#x öPõÒP. @©¾®, E® @uºÄ ¡ØPmk Gsq®, ÂøhzuõÒ 
Gsq® Jß@ÓuõÚõ Gß£øu²® Œ›£õºzx EÖv öŒ#x öPõÒP. CøÁ Jß@Óõk JßÖ •µnõP. 
C¸US@©¯õÚõÀ, @uºÄ GÊx£Áº Cx£ØÔ Eh@Ú @uºÄ @©Ø£õºøÁ¯õÍº PÁÚzvØSU öPõsk öŒÀ» 
@Ásk®, @ÁöÓõ¸ @uºÄ ¡ØPmk ©ØÖ® @ÁöÓõ¸ ÂøhzuõÒ BQ¯ Cµsøh²® AÁØÔØS¨ £v»õPU 
@Pmk¨ ö£Ó @Ásk®. 

6. Cz@uºÄ ¡ØPmk 2 £SvPÒ öPõshx. J@µ J¸ ©v¨ö£s @|›¯ 60 £ÀÂøh ÂÚõUPÒ öPõsh C¨£SvPÒ 
•øÓ@¯ IV & V GßÓÁõÓõP Aø©²®. 

 £Sv IV : ö©õÈ I — (uªÌ) (ÂÚõUPÒ 91 •uÀ 120 Áøµ) 

 £Sv V : ö©õÈ II — (uªÌ) (ÂÚõUPÒ 121 •uÀ 150 Áøµ) 

7. £Sv IV CÀ ö©õÈ I US®, £Sv V CÀ ö©õÈ II US® u»õ 30 ÂÚõUPÒ. Cz@uºÄ ¡ØPmiÀ uªÌ 
ö©õÈPÐUS›¯ ÂÚõUPÒ ©mk® öPõkUP¨£mkÒÍÚ. Cz@uºÄ ¡ØPmiÀ uªÌ ö©õÈUPõÚ ÂÚõUPÒ 
©mk@© EÒÍÚ. uªÌ ö©õÈ }[P¨ ¤Óö©õÈ GuøÚ@¯Ý® ö©õÈ I & II US }º öu›Ä  öŒ#v¸¨¤ß 
A®ö©õÈUS›¯ ÂÚõUPÒ öPõsh xøn @uºÄ ¡ØPmkøh¯ \¢÷uP SÔ±k F-I @Pmk¨ ö£ÓÄ®. }º @uºÄ 
Âsn¨£¨ £iÁzvÀ SÔ¨¤mkÒÍ ö©õÈ @uº¢öuk¨¦®, @uºÄ ¡ØPmiÀ GÊv²ÒÍ Âøh ö©õÈ²® 
JßÓõP@Á C¸UP @Ásk®. ö©õÈPÎÀ G¢u ©õØÓ•® AÝ©vUP¨£hÂÀø». 

8. @uºÄ GÊx@Áõº, ö©õÈPÒ £mi¯¼¼¸¢x @uº¢x öPõsh ö©õÈ I (£Sv IV CÀ) }[P»õP¨ ¤Ó @ÁöÓõ¸ 
ö©õÈø¯ ö©õÈ II (£Sv V US) @uº¢x öPõsk Âøh¯ÎUP @Ásk®. 

9. Cz@uºÄ ¡ØPmiÀ JxUP¨£mkÒÍ •ßÁøµÄ¨ £Sv°À ©mk® v¸¢uõ¨ £vÄPÒ Ch®ö£Ó @Ásk®. 

10. J.G®.Bº. (OMR) ÂøhzuõÎÀ ©mk@© ÂøhPÒ £vÄ öŒ#¯¨£h @Ásk®. £vÀ ÂøÚPøÍU PÁÚ©õP¨ 
£vÄ öŒ#P. ÂøhPøÍz v¸zu® öŒ#x ©õØÔ GÊu öÁsoÓ ø© Hx® £¯ß£kzuU Thõx. 

 
@uºÄ GÊx£Áº ö£¯º (uø»¨¦ GÊzxPÎÀ) : ______________________________________________________ 

 
@uºÄ Á›øŒ Gs : GsoÀ _______________________________________________________________________ 
 
                    : GÊzvÀ  ______________________________________________________________________ 
 
@uºÄ ø©¯® (uø»¨¦ GÊzxPÎÀ) : _______________________________________________________________ 

 
@uºÄ GÊx£Áº øPö¯õ¨£® : __________________ @uºÄ @©Ø£õºøÁ¯õÍº øPö¯õ¨£® : _______________ 
 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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uªøÇ ö©õÈ¨£õh® I BPz 

@uºÄ öŒ#u ÷uºÁõÍºPÒ 

©mk@© ¤ßÁ¸® £Sv°ß 

ÂÚõUPÐUS Âøh¯ÎUPÄ®. 
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£Sv¬ IV 
ö©õÈ¨£õh® I 

uªÌ 
SÔ¨¦ : öPõkUP¨£mkÒÍ £zvø¯¨ £izx 
AuøÚz öuõhº¢x Á¸® @PÒÂPÐUS 
(@PÒÂ Gs 91 •uÀ 99 Áøµ) ªP¨ 
ö£õ¸zu©õÚ ÂøhPøÍz @uºÄ öŒ#P.  

 தாம் வாழும் நிலத்தின் இயல்புக்கு 

ஏற்றவாறு மக்களின் வாழ்க்கக முகறயும், 

பண்பாடும் அகமயும் என்பது பண்கைய 

தமிழரின் சிறந்தததாரு தகாள்ககயாகும். 

அஃதுைன் 'காலம்' என்ற தத்துவமும் மக்கள் 

வாழ்க்ககயில் பபரிைங்தகாண்ைது. ஆகபவ, 

மக்கள் வாழ்ந்த இைமும், காலமும், 

அவரக்ளுக்குத் பதகவயான முதற்ப ொருள் 

எனக் தகாள்ளப்பை்ைன. ஓரறிவுகைய புல் 

முதல் ஆறறிவுகைய மக்கள் ஈறாகிய 

உயிரப்்தபாருள்களும் ஏகனய உயிரில்லாத 

தபாருள்களும் முதற்தபாருள்களின் சாரப்ாக 

நின்று கருக்தகாண்டு உலகின்பமல் 

பதாற்றுகின்றன ஆககயால் அவற்றுக்குக் 

கரு ்ப ொருள் என்று தபயர ்வழங்கிற்று. 

மக்கள் வாழ்க்ககயின் தசய்திககளப் 

புலப்படுத்துவது உரி ்ப ொருள்" எனப் 

தபயர ்தபற்றது. 

 முதற்தபாருள் இரண்ைனுள் நிலமானது 

நான்கு வககயாகப் பிரிக்கப்பை்ைது: காடும் 

காைக்ைச ்சாரந்்த இைமும் முல்கல என்றும், 

மகலயும் மகலகயச ்சாரந்்த இைமும் 

குறிஞ்சி என்றும், வயலும் வயகலச ்சாரந்்த 

இைமும் மருதம் என்றும், கைலும் கைகலச ்

சாரந்்த இைமும் தநய்தல் என்றும் தபயர ்

தபற்றன. முல்கலக்குக் கைவுள் மாபயான் 

(திருமால்), குறிஞ்சிக்குக் கைவுள் பசபயான் 

(முருகன்), மருதத்தின் கைவுள் பவந்தன் 

(இந்திரன்), தநய்தலுக்குக் கைவுள் வருணன். 

இந்நான்கு பிரிவுகளல்லாமல் பவதறாரு 

நிலப்பிரிவும் உண்டு. அதற்குப் 'பாகல' 

என்று தபயர.் 'முல்கலயும் குறிஞ்சியும் 

முகறகமயின் திரிந்து, நல் இயல்பு இழந்து, 

நடுங்குதுயர ்உறுத்துப் பாகல என்பபதார ்

படிவங் தகாள்ளும்' என்று பாகல நிலம் 

விளக்கப்படுகின்றது. அதாவது பகாகை 

தவய்யிலில் மரஞ்தசடிகள் உலரந்்து, நீர ்

நிகலகள் வறண்டு காணப்படும் 

இைங்கைக்ுப் பாகல என்று தபயர.் 

இந்நிலத்துக்குத் ததய்வம் தகாற்றகவ. 

இவ்கவந்து நிலத்தின் பாகுபாடுகளுக்குத் 

'திகணகள்' என்று தபயர.் 

91. நிலத்தின் பாகுபாடு: 

(1) காலம் 

(2) உரிப்தபாருள் 

(3) கருப்தபாருள் 

(4) திகண 

92. பாகல என்பது 

(1) முல்கலயும் குறிஞ்சியும் திரிந்தது 

(2) வயலும் வயல் சாரந்்தது 

(3) காடும் காடு சாரந்்தது 

(4) மகலயும் மகல சாரந்்தது 

93. முதற்தபாருள்களின் சாரப்ாக நின்று 

____________ அகமகிறது. 

(1) நிலம் 

(2) காலம் 

(3) கருப்தபாருள் 

(4) உரிப்தபாருள் 
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94. பாகல நிலத்துக்குப் தபாருந்தாதது: 

(1) நீரந்ிகல வறை்சி 

(2) முல்கலயும் குறிஞ்சியும் மாறாதது 

(3) பகாகை தவய்யில் 

(4) மரஞ்தசடிகள் உலரந்்திருத்தல் 

95. உரிப்தபாருள் ____________ குறிக்கும் 

(1) வாழ்க்ககச ்தசய்திகய 

(2) கருப்தபாருை் தசய்திகய 

(3) காலச ்தசய்திகய 

(4) முதற்தபாருை் தசய்திகய 

96. தபாருந்தாதகதக் கண்ைறிக. 

(1) கைலும் கைல் சாரந்்த இைமும் 

(2) முல்கலயும் குறிஞ்சியும் திரிந்தது 

(3) மகலயும் காடும் சாரந்்த இைமும் 

(4) வயலும் வயல்சாரந்்த இைமும் 

97. நிலத்தின் இயல்புக்கு ஏற்ப 

________________அகமயும் 

(1) காலம் 

(2) வாழ்க்ககச ்தசய்தி 

(3) பண்பாடு 

(4) அறிவு 

98. முல்கலயும் குறிஞ்சியும் : 

(1) எண்ணும்கம 

(2) பண்புப் தபயர ்

(3) உம்கமதத்தாகக 

(4) பண்புதத்தாகக 

99. நிலத்தின் இயல்பு: 

(1) எை்ைாம் பவற்றுகம 

(2) இரண்ைாம் பவற்றுகம 

(3) ஐந்தாம் பவற்றுகம 

(4) மூன்றாம் பவற்றுகம 

SÔ¨¦ : öPõkUP¨£mkÒÍ PÂøuø¯¨ 
£izx AuøÚz öuõhº¢x Á¸® 
@PÒÂPÐUS (ÂÚõ Gs 100 •uÀ 105 Áøµ) 
ªP¨ ö£õ¸zu©õÚ ÂøhPøÍz @uºÄ 
öŒ#P. 

தன் தபண்டு தன் பிள்கள பசாறு வீடு 

சம்பாத்யம் இகவயுண்டு தானுண் தைன் பபான் 

சின்னததாரு கடுகுபபால் உள்ளங் தகாண்பைான் 

ததருவாரக்்கும் பயனற்ற சிறிய வீணன்! 

கன்னலைா என் சிற்றூர ்என் பபானுள்ளம் 

கடுகுக்கு பநரம்ூத்த துவகர யுள்ளம்! 

ததான்கனயுள்ளம் ஒன்றுண்டு தனது நாைட்ுச ்

சுதந்தரத்தால் பிற நாைக்ைத ்துன்புறுத்தல்! 

ஆயுதங்கள் பரிகரிப்பார,் அகமதி காப்பார,் 

அவரவர ்தம் வீடு நகர ்நாடு காக்க 

வாயடியும் ககயடியும் வளரச ்தசய்வார ்

மாம்பிஞ்சி யுள்ளத்தின் பயனும் கண்பைாம்! 

தூய உள்ளம் அன்புள்ளம் தபரிய உள்ளம் 

ததால்லுலக மக்கதளல்லாம் 'ஒன்பற' என்னும் 

தாயுள்ளம் தனிலன்பறா இன்பம்! ஆங்பக 

சண்கையில்கல தன்னலந்தான் தீரந்்த தாபல. 

100. பிறநாைக்ைத் துன்புறுத்தல் 

(1) சின்ன உள்ளம் 

(2) துவகர உள்ளம் 

(3) சுதந்திரம் 

(4) ததான்கனயுள்ளம் 

101. தன்னலந் தீரந்்ததால் : 

(1) பயன் கண்பைாம் 

(2) அகமதிகாப்பர ்

(3) சண்கையில்கல 

(4) துன்புறுத்தல் இல்கல 
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102. தாயுள்ளத்துக்குப் தபாருந்தாதது: 

(1) தூய உள்ளம் 

(2) கடுகு உள்ளம் 

(3) அன்புள்ளம் 

(4) தபரிய உள்ளம் 

103. தபாருந்தாத இகணகள் : 

(1) அகமதிகாப்பார-் மாம்பிஞ்சு 

உள்ளம் 

(2) கடுகு உள்ளம்- சின்னததாரு 

உள்ளம் 

(3) அன்புள்ளம் - தாயுள்ளம் 

(4) கடுகு உள்ளம் - துவகரயுள்ளம் 

104. கன்னல் என்பது _____________ குறிக்கும் 

(1) பதகன 

(2) அமுதத்கத 

(3) கரும்கப 

(4) இனிப்கப 

105. பமாகன+ இகண: 

(1) தன்தபண்டு - சம்பாத்யம் 

(2) ஆயுதங்கள் - அவரவர ்

(3) வாயடியும் - மாம்பிஞ்சு 

(4) தாயுள்ளம் - சண்கையில்கல 

SÔ¨¦ : ¤ßÁ¸® @PÒÂPÐUS (ÂÚõ Gs 
106  •uÀ 120 Áøµ) ªP¨ ö£õ¸zu©õÚ 
ÂøhPøÍz @uºÄ öŒ#P. 

106. மாணவர ்என்ன தசய்கிறார ்என்பகத 

எடுத்துக்காைக்ைப் படித்து கண்ைறிக, 

எடுத்துக் காைட்ு எந்த உத்திகயப் 

பின்பற்றுகிறது என்பகதத் பதரவ்ு 

தசய்க. 

 “ஏதாவது ஒரு தசால் புரியவில்கல 

எனில் நான் அதகனத் பதடிப்பாரத்்து 

ததரிந்து தகாள்கிபறன்” 

(1) பாரக்வ நூல்ககளப் பாரத்்து 

அறிதல் 

(2) மனதின் குழப்ப நிகல 

(3) தசால்லிகணவுகளில் கவனம் 

தகாள்ளுதல். 

(4) பயிற்சிக்கான வாய்ப்புககளப் 

பயன்படுத்துதல் 

107. குகறயறியும் பதரவ்ு என்பது இதகன 

மதிப்பிை உதவுகிறது: 

(1) பாைப்பகுதியின் முக்கிய 

கருத்துககளத் ததாகுத்துச ்

தசால்லும் மாணவரக்ளின் 

இயல்திறன் பற்றி 

(2) மாணவரக்ளின் சாதகன நிகலகய 

நிரல் வரிகசப் படுத்துவதற்கானது 

(3) மாணவரக்ளின் தமாழி ஆற்றல் 

மற்றும் தமாழிச ்சிக்கல் பற்றி 

(4) மாணவரக்ள் தாம் தசய்யும் 

தமாழிப்பிகழகள் பற்றித் தாபம 

அறிந்து தகாள்ளுதல் பற்றி 
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108. தசயல் திறன் பதரவ்ு இதகன 

மதிப்பிடுகிறது: 

(1) மாணவரக்ளின் தமாழி கற்றல் 

படிநிகல 

(2) பலபுலன் சாரந்்த கற்றல் அனுபவம் 

(3) தினசரி தமாழிவுகரயாைல் 

(4) மாணவரக்ளுக்குக் கற்பிக்கப்பை்ை 

தமாழி 

109. மாணவரக்கள ஓர ்ஆசிரியர ்

குழுக்களாகப் பிரிக்கிறார,் யாகனகள் 

பற்றிய ககதகயப் படிக்கும் முன்பு 

அகவ பற்றிய வினாடி வினாக்ககள 

தசய்யும் படி பகைக்ிறார.் ஆசிரியர ்

இகதச ்தசய்வதற்கான பநாக்கம்: 

(1) பாைப் தபாருள் மீது ஆரவ்த்கதத் 

தூண்டுதல் 

(2) பாைம் பற்றிய திறனாய்வு 

எழுதுதல் 

(3) மாணவரக்ளின் நிகனவாற்றகல 

பசாதித்தல் 

(4) ஒத்த குழுக்களுக்கிகையிலான 

பின்னுை்ைம் 

110. ஒரு தமாழி வகுப்பில் மாணவர ்ஒருவர ் 

இகையூறு தசய்பவராக இருக்கிறார ்

இவகரக் ககயாள ஆசிரியர ்தசய்ய 

பவண்டியது: 

(1) குழந்கதகளிைம் முதலில் தீரவ்ு 

பற்றி பபசுதல் 

(2) தீரவ்ுக்காக தபற்பறாகர 

அணுகுதல் 

(3) பள்ளி நிரவ்ாகத்திைம் மாணவரின் 

நைத்கத பற்றித் ததரிவித்தல் 

(4) அறிவாரந்்த மாணவரக்ளுைன் 

பபசுதல் 

111. “மாணவரக்ள் கருத்துககள விகரந்து 

பரிமாறிக்தகாள்கிறாரக்ள், 

ஒருங்ககமக்கிறாரக்ள், முன் வகரவு 

தசய்கிறாரக்ள், திருத்தி மாற்றி 

எழுதுகிறாரக்ள், எழுத்கத மறு 

சீரகமப்பு தசய்கிறாரக்ள்” இந்தச ்

தசயல் பாை்டில் தவளிப்படும் திறன் 

என்ன? 

(1) வாசித்தல் திறன் 

(2) எழுதுதல் திறன் 

(3) கவனித்தறிதல் திறன் 

(4) பபசச்ுத்திறன் 

112. முடிவுகர (மு): ததாைக்க நிகலயில், 

வாசித்தலும் எழுதுதலும் திறனாய்வுச ்

சிந்தகனத் திறகன வளரக்்க 

உதவுகின்றன. 

 காரணம் (கா): திறனாய்வுச ்சிந்தகன 

எழுதுதல், படித்தலின் ஒரு துகணத் 

திறனாக உள்ளது. 

(1) மு) மற்றும் ( கா) இரண்டும் 

சரியானது, (மு) வின் தவறான 

விளக்கம் (கா) 

(2) (மு) தவறானது, (கா) சரியானது 

(3) (மு) சரியானது, (கா) தவறானது. 

(4) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் 

சரியானது, (மு) வின் சரியான 

விளக்கம் ( கா) 
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113. தமாழித்திறன்கள் சிறப்பாக 

கற்கப்படுவது இதன் வழி நிகழ்கிறது: 

(1) தமாழிச ்சவால்கள் மற்றும் 

இயந்திரகதியான தமாழிப் 

பயிற்சிகள் 

(2) ஒருங்கிகணந்த முகறகயக் 

தகாண்டு கற்பிக்கப்படும் பபாது 

(3) எழுத்துத் பதரவ்ுகள் மற்றும் 

பாைவழி எழுத்துகள் பணிகள் 

தருவதன் வழி 

(4) ஒரு பநரத்தில் ஒபரதயாரு 

திறனுக்கு மைட்ும் ஆசிரியர ்

கவனம் தசலுத்துதல் 

114. ககத தசால்லும் திறன் பற்றி 

மாணவரக்ள்புரிந்து தகாண்டு 

பயன்படுத்து பற்றி மதிப்பிை பவண்டும் 

எனில் ஓர ்ஆசிரியர ்மாணவரக்ளுக்குத் 

தர பவண்டிய பணி: 

(1) தங்களுக்கு வியப்பபற்படுத்திய 

நிகழ்சச்ி ஒன்கற பகிரந்்து 

தகாள்ளச ்தசால்லுதல் 

(2) விவரகணச ்தசாற்ககளப் 

பயன்படுத்தும் பபாது ஏற்படும் 

பிகழககளத் திருத்தல் தசய்தல் 

(3) ஒரு ககதகயப்படித்து அதனுைன் 

ததாைரப்ுகைய பகள்விகளுக்குப் 

பதில் தசால்லுதல். 

(4) பாைப்பகுதியில் உள்ள 

விகனசத்சாற்கள், தபயரகைககள 

வை்ைமிைட்ுக் காை்ை தசால்லுதல். 

115. ஏழாம் வகுப்பு ஆசிரியர ்ஒருவர ்

பாைப்பகுதியில் உள்ள நூல்களுக்கு 

அப்பால் சில நூல்ககளப் படிக்க 

மாணவரக்ளுக்கு ஊக்கம் அளிக்கிறார.் 

அவர ் தசய்வது 

(1) தசறிவான வாசிப்பு 

(2) விரிவான வாசிப்பு 

(3) வழிகாைட்ுதல் வாசிப்பு 

(4) பரிமாற்ற வாசிப்பு 

116. புதிய வகுப்பு ஒன்றுக்கு தமாழிப் 

பாைத்திற்கான பாைப் புத்தகம் 

ஓன்கறத் பதரந்்ததடுக்கச ்தசால்கிறார ்

பள்ளி முதல்வர.் ஆசிரியர ்இதகனத் 

பதரந்்ததடுக்கும் பபாது கவனத்தில் 

தகாள்ளத் பதகவயற்றது எது? 

(1) புத்தகங்கள், மற்றும் 

ஆதாரநூல்களின் இலகுவான 

தபாருத்தப்பாடு 

(2) மாணவரக்ளின் வகுப்பு நிகல 

(3) பகாை்பாைட்ுச ்சிக்கல், உள்ளைக்கச ்

தசறிவு 

(4) மாணவரக்ள் அறிந்ததமாழி மற்றும் 

கற்றலின் பதகவகள் 
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117. மாணவரக்ள் தமாழிப்பாை வாசிப்புப் 

பகுதிகயக் ககயாளும்முகறகய 

மதிப்பிைவும் பமற்பாரக்வயிைவும் சில 

விதிமுகறககள உருவாக்குகிறார ்

ஆசிரியர.் இதற்கு மிகவும் 

பதகவயானதும், பயனுள்ளதுமான 

விதிமுகற எது? 

(1) பாைத்துகணப் தபாருைக்கள 

எடுத்துகரத்தல், தயாரித்தல் 

மற்றும் பயிற்சி தசய்தல் 

(2) கவனித்தல் பின்னூை்ைம் அளிக்கும் 

உகரயாைல்கள், எழுதும் 

மதிப்பீை்ைறிக்கக 

(3) விபரப்பை்டியல், முன் 

அனுமானங்கள் கற்றல் 

விகளவுகள் 

(4) பயன்பாைட்ுத்தன்கம, 

மீள்பயன்பாடு, வாக்கியங்ககள 

உருவாக்குதல் 

118. ஆறாம் வகுப்பு மாணவரக்ளுக்கு விளக்க 

எழுத்துைன் கூடிய திகரப்பைம் 

ஒன்கறப் பாரக்்கத் தருகிறார.் அந்தப் 

பைம் பாைப் புத்தகத்தில் உள்ள இயல் 

ஒன்கற அடிப்பகையாகக் தகாண்ைது. 

இந்தவககத் திகரப்பைம் இதகன 

ஊக்குவிக்கிறது: 

(1) தமய்மதிப்பு தகாண்ை 

தமாழிப்பாைக் கருவிகய 

மாணவரக்ள் பயன்படுத்துவகத 

ஊக்குவிக்கும்படி. தசய்தல், 

கவனித்தறிதல் உத்தி, 

தசயலாற்றல் தகாண்ை 

பாரத்்தறிதல். 

(2) அது பபான்ற திகரப்பைங்ககளப் 

பாரக்்க மாணவரக்கள 

ஊக்குவிப்பது. 

(3) நடிகரக்ளின் நடிப்கப 

நலம்பாராை்ைவும், திகர மதிப்புகர 

எழுதவும் தசால்லுதவியுைன் 

பாரத்்தறியும் உத்திமுகற 

(4) தசயலாற்றலுகைய பாரத்்தறிதல் 

மற்றும் கவனித்தறிதல் 

119. முடிவுபகாள்(மு) : இளம் பிராயத்தில் 

குழந்கதகள் தபயரச் ்தசாற்ககள விை 

அதிகமாக விகனச ்தசாற்ககள 

பயன்படுத்துகிறாரக்ள். இலக்கண 

விதிககள கவனத்தில் தகாள்வதில்கல 

 காரணம் (கா): தசால்லறிவுத் தகுதி  

அவரக்ளுக்கு குகறவாக உள்ளது. 

 பின்வருவனவற்றிலிருந்து 

மிகப்தபாருத்தமான விகைகயத் பதரக்: 

(1) (மு) சரியானது, (கா) தவறானது 

(2) (மு) தவறானது, (கா) சரியானது. 

(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் 

சரியானது, (மு) வின் சரியான 

விளக்கமாக (க) உள்ளது. 

(4) (மு) மற்றும் (க) இரண்டும் 

சரியானகவ, (மு) வின் சரியன 

விளக்கமாக (கா) இல்கல. 

120. நாங்கள் கண்ககள மூடிக்தகாண்டு ஒரு 

கபயிலிருந்து ஏதாவது ஒரு தபாருகள 

எடுக்க பவண்டும், பிறகு அகதப்பற்றி 

விளக்க பவண்டும் எனத ்தனது 

வகுப்பகற அனுபவத்கத ஒரு குழந்கத 

கூறுகிறாள். அது கற்பதற்கு நல்ல ஒரு 

முகற என்றும் தசால்கிறாள். இது தான் 

கற்கும் முகற பற்றிய அவளது 

விருப்பத்கதத் ததரிவிக்கிறது. 

குழந்கதயின் பதரவ்ு என்ன: 

(1) நான் இயங்கும் பபாது தமாழிகய 

நிகனவில் தகாள்கிபறன். 

(2) நான் எழுதும் பபாது தமாழிகய 

நிகனவில் தகாள்கிபறன். 

(3) நான் பாரக்்கும் பபாது தமாழிகய 

நிகனவில் தகாள்கிபறன். 

(4) நான் பகைக்ும் பபாது தமாழிகய 

நிகனவில் தகாள்கிபறன். 
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கலிங்கப் பபரரசனான காரபவலன் 

சிறந்த பபார ்வீரன்; சமணபக்தன். அவன் 

தபற்ற தபருதவற்றிககள அவபன ஒரு 

கல்தவை்டில் தபாறிப்பித்தான். 

அக்கல்தவை்பை 'ஹாதிகும்பாக் கல்தவைட்ு' 

என்பது. அம்மன்னன் கலிங்கத்திற்கு 

பமற்கில் நாைாண்ை சதகரண்ிகய 

தவன்றான்; கிருஷ்கணயாற்றங்ககரயில் 

இருந்த மூஷிககர தவன்றான்; பாைலிகய 

இருமுகற தாக்கிப் புஷ்யமித்திர சுங்ககனப் 

பணியகவத்தான்; தனது 11ஆம் 

ஆை்சியாண்டில் 'பிதுண்ை' என்னும் நககரக் 

ககப்பற்றினான்; கழுகதககள ஏரில் பூை்டி 

உழுது அந்நககர "அழித்தான்; 

ததாண்கைநாடு தமிழகத்தின் 

வைகிழக்கில் அகமந்திருத்தலால், 

காரபவலன் தனது நாை்டிலிருந்து ததற்பக 

வந்து, ததலுங்க மன்னகர தவன்று, பநபர 

ததாண்கை நாை்டினுை் புகுந்திருத்தல் இயல்பு. 

ததாண்கை நாடு முடியரசன் இல்லாத நாடு, 

ஆகபவ, மூபவந்தரும் தம் பகையுைன் 

காரபவலகனத் ததாண்கை நாை்டிற் 

சந்தித்திருத்தல் கூடும். 

கலிங்கர ்திகரகைபலாடி நாடு கண்டு 

குடிபயறியவர,் இலங்ககயிலும் 

மபலயாவிலும் ஆை்சிகய நிறுவியவர.் பமலும் 

காரபவலன் தமிழரசகர தவன்றான் என்பது 

தவளிப்பகை திகரயர ்தமிழரத்ாம் என்று 

உறுதி கூறச ்சான்றில்கல. இகவ 

அகனத்கதயும் பசரத்்துக் காண்ககயில் 

திகரயர ்கைல் வழியாக வந்த 

கலிங்கராகலாம் என்று இைமுண்ைாகின்றது. 

திகரயர ்இன்னவர ்என்பதற்குரிய சான்றுகள் 

கிகைக்கும் வகரயில் திகரயர ்'என்ற 

ததான்கைமான்கள் காரபவலன் காலத்தில் 

திகரவழி வந்த கலிங்கராகலம் எனக் 

தகாள்ளுதல் ஒருவாறு தபாருத்தமாகும். 

காரபவலன் முதற்சதகரண்ி மன்னகன 

முறியடித்தான். சதகரண்ிகள் பமற்குக் 

தக்காணத்திலும் வைவிந்தியாவிலுபம தங்கள் 

ஆை்சிகயப் பரப்பினாரக்ள். இரண்ைாம் 

புலுமாயிதான் பகாதாவரி- கிருஷ்ணா 

ஆறுகைக்ு இகைப்பை்ை ஆந்திர நாைக்ை 

முதன்முதல் ககப்பற்றினான். பகாதாவரிக்கு 

வைக்கில் கலிங்க அரசு இருந்தது; 

கிருஷ்கணக்குத் ததற்கில் ததாண்கை 

நாை்டிலும் கலிங்க மரபினர ்ஆண்டு வந்தனர.் 

இங்ஙனம் தனது ஆை்சிக்கு வைக்கிலும் 

ததற்கிலும் கலிங்கர ்இருப்பது தனக்கு 

ஆபத்து என்பகதப் புலுமாயி உணரந்்தான், 

ஆயின் கலிங்கநாைக்ைத் தாக்குவகதவிைக் 

கலிங்கத்தின் பிரதிநிதிகள் ஆண்ை நாைக்ை 

எளிதிற்ககப்பற்றலாம் எனக் கருதிப் 

புலுமாயி திகரயகர தவன்று ததாண்கை 

நாைக்ைக் ககப்பற்றியிருத்தல் கூடும். 

அதனாபலதான் அவன் காசுகள் ததாண்கை 

நாைட்ுக் கைபலாரப் பகுதிகளில் 

கண்தைடுக்கப்பை்ைன எனலாம். 
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121.  காரபவலன் ____________ சமயத்கதச ்

சாரந்்தவன் ஆவான் 

(1) சமணம் 

(2) தபௌத்தம் 

(3) கசவம் 

(4) கவணவம் 

122. மூஷிகர ் என்பவரக்ள் ________ ஆவர ்

(1) சதகரண்ிகர.் 

(2) ததாண்கையர ்

(3) ஆந்திரர ்

(4) கலிங்கர ்

123. _____________ அரசன் காரபவலனின் 

தவற்றிககளச ்சுைட்ுவது 

 _____________கல்தவைட்ு ஆகும் 

(1) பாைலி, ஹதிகும்பா 

(2) கலிங்கம்,ததாண்கைநாடு 

(3) ஆந்திரம், பிதுண்ைம் 

(4) கலிங்கம், ஹதிகும்பா 

124. ____________ இன் காசுகள் ____________ 

மண்ைலத்தில் கிகைக்கின்றன. 

(1) சதகரண்ி, தகாங்கு 

(2) புலுமாயி, ததாண்கை 

(3) புஷ்யமித்திரன், தகாங்கு 

(4) மூஷிகன், ததாண்கை 

125. தமிழ்நாை்டில் ததாண்கை நாை்டின் 

அகமவிைம் 

(1) வைக்கு 

(2) வைகிழக்கு 

(3) பமற்கு 

(4) வைபமற்கு 

126. திகரயர ்என்பவரக்ள் ____________ ஆக 

இருக்கலாம் 

(1) தமிழரக்ள் 

(2) ஆந்திரரக்ள் 

(3) சதகரண்ிகள் 

(4) கலிங்கரக்ள் 

127. சதகரண்ிகளின் ஆை்சிப் பகுதி 

(1) தக்காணப் பகுதி 

(2) ஆந்திரப் பகுதி 

(3) ததாண்கை மண்ைலம் 

(4) கலிங்கம் 

128. இலங்கக, மபலசியாவில் 

அரசகமத்தவர ்

(1) கலிங்கர ்

(2) திகரயர ்

(3) புலுமாயி 

(4) காரபவலன் 
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திரிகடுகம், சிறுபஞ்சமூலம், ஏலாதி 

என்பன மருந்து வககயின் தபயரக்ள். 

முகறபய மூன்று, ஐந்து, ஆறு 

மூலிகககளின் கூை்ைாலாகும் 

மருந்துககளக் குறிப்பன. அதுபபாலப் 

பயன்தரும் நீதிககள மூன்றாக, ஐந்தாக 

ஆறாகத் ததாகுத்து ஒவ்தவாரு பாைலிலும் 

கூறுவன அவ்வககயினவாம். 

ததால்காப்பியர ்தசவியுகற, வாயுகற 

என்பார.் உகற என்பது மருந்கதபய 

குறிக்கும் என்பார ்பபராசிரியர.் 

தசவியின்கண் கூறப்படும் அறிவுகர 

தசவிமருந்து எனவும், வாயினாற் 

கூறப்படும் அறிவுகர வாய்மருந்து எனவும் 

வழங்கப்பை்ைன. அதன் மரபு வளரச்ச்ிபய 

சிறு நீதிநூல்களில் எல்லாம் 

காணப்படுகிறது. 

தபாதுவாக, மதசச்ாரப்ின்றி 

நீதிகூறுவபத தமிழ் மரபு. இயற்கககய 

உதாரணங்காை்டி அகவ தபரும் பகுதி 

அறம்பபசும், பழதமாழிகய, 

பழங்ககதகயச ்சான்று காை்டியும் அகவ 

அறிவுகரகய விளக்கும். நீதிநூல் 

வரலாற்றில் பழதமாழி நானூற்றுக்குச ்

சிறந்த இைம் உண்டு. சிறந்த 

நிகழ்சச்ிககளயும் வரலாற்றுப் 

பழங்ககதககளயும் எடுத்துக்காை்டி, 

நீதிகய வற்புறுத்தும் பபாதுதான் அது நன்கு 

மனத்தில் பதிகிறது. தவண்பா, குறை்பா, 

குறை்ைாழிகச, ஓரடிப்பாக்கள் என வரும் 

அதன் யாப்பகமதிகயயும் ஒரு சிறப்பாகக் 

குறிப்பிைலாம். தமிழில் நீதிநூல் வளரச்ச்ி 

அருகமயும் எளிகமயும் உகையதாகும். 

நீதிநூல் சை்ைப்புத்தகம் பபால் பசாரவ்ுதரும் 

வககயில் அகமயாமல் ஏகனய 

இலக்கியங்களுைன் பபாை்டியிடுமளவு 

சுகவயுணரவ்ுைனும் உத்திகளுைனும் 

பகைக்கப்பைட்ுள்ளது. இலக்கியம் என்ற 

பாரக்வயில் பநாக்கும்தபாழுது, அகவ 

முழுவதும் இலக்கியமாகபவ 

திகழவல்லனவாயுள்ளன. 

129. ஆறு நிதிகளின் கூை்ைல்: 

(1) ஏலாதி 

(2) ததால்காப்பியம் 

(3) சிறுபஞ்சமூலம் 

(4) திரிகடுகம் 

130. ______________மரபின் வளரச்ச்ி நீதிநூல்கள் 

(1) பழதமாழி நானூறு 

(2) ஏலாதி 

(3) திரிகடுகம் 

(4) ததால்காப்பியம் 

131. பழதமாழி நானூற்றின் யாப்பகமதி: 

(1) தவண்பா 

(2) வஞ்சிப்பா 

(3) ஆசிரியப்பா 

(4) கலிப்பா 

132. வரலாற்றுப் பழங்ககதககள 

எழுத்துக்காைட்ுவது: 

(1) ததால்காப்பியம் 

(2) சிறுபஞ்சமூலம் 

(3) பழதமாழி நானூறு 

(4) ஏலாதி 

133. உகற என்பது______________ குறிக்கும் 

(1) அறத்கத 

(2) அறிவுகரகய 

(3) மருந்கத 

(4) நீதிகய 
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134. தசவியின் கண் கூறப்படும் மருந்து: 

(1) எை்ைாம் பவற்றுகம 

(2) மூன்றாம் பவற்றுகம 

(3) ஆறாம் பவற்றுகம 

(4) ஏழாம் பவற்றுகம 

135. வாய்மருந்து, தசவி மருந்துக்கு 

உதாரணம் 

(1) இகறயனாரகப்தபாருள் 

(2) திரிகடுகம் 

(3) ததால்காப்பியம் 

(4) நன்னூல் 

 

 

SÔ¨¦ : ¤ßÁ¸® @PÒÂPÐUS (ÂÚõ Gs 

136  •uÀ 150 Áøµ) ªP¨ö£õ¸zu©õÚ 

ÂøhPøÍz @uºÄ öŒ#P. 

136. கற்பபாரின் முதல் தமாழிகற்பித்தலில் 

கமயமான இைத்கத இைத்கத வகிப்பது 

எந்த முகறயில்: 

(1) தகவல் ததாைரப்ு தமாழி கற்பித்தல் 

முகற 

(2) பணி அடிப்பகையிலான கற்றல் 

(3) பநரடி முகற 

(4) இலக்கண தமாழிதபயரப்்பு முகற 

137. கபிலனின் முதல் தமாழி தமிழ் அவன் 

மகாராஷ்டிரம் வந்தபின் தமிழ் 

பபசாமல், மற்றவரக்ளுைன் 

ஆங்கிலத்திபலபய பபசுகிறான், ஒரு 

பகுதியின் தமாழிகய இரண்ைாவது 

தமாழி ஒன்று பதிலீடு தசய்வது இதற்கு 

எடுத்துக்காை்ைாக உள்ளது: 

(1) பகாை் மிக்ஸிங் 

(2) பகாை் ஸ்விை்சிங் 

(3) இருதமாழித் தன்கம 

(4) சப்டிராக்டிவ் கபலிங்குவலிஸம் 

138. வாசித்தலுக்கு முன்பான தசயல்பாடு 

இதனால் வலு பசரக்்கப்படுகிறது : 

(1) பாைப்பகுதிகய வாசித்து கருத்துத் 

ததாகுத்துச ்தசால்லுதல் 

(2) இலக்கண அகமப்புககளக் 

கற்பித்தல் 

(3) கருத்துச ்சுருக்கத்கத தசால்லுதல் 

(4) முன் அனுமானித்து உணரத்ல் 

139. குகறநீக்கும் கற்பித்தல் குறித்த 

கருத்தில் பின்வருவனவற்றில் எது 

சரியானது?  

(1) தமாழிச ்தசயகல பமம்படுத்த 

துகண தசய்வது 

(2) தமாழிச ்தசயகல பமம்படுத்த 

கூடுதல் மதிப்தபண்கள் தருவது 

(3) சிறப்புத்தன்கம தகாண்ை 

குழந்கதகளுக்கு கூடுதல் கவனம் 

தசலுத்துவது. 

(4) பின்னகைந்த மாணவரக்ளுக்கு 

கருகண காைட்ுவது 
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140. முடிபுகர (மு) :  

 ஆங்கிலம் இந்திய அலுவல் 

தமாழிகளின் இகணதமாழி 

 காரணம் (கா) :  

 இந்தியப்பள்ளிகளில் ஆங்கிலம் ஒரு 

தவளிநாைட்ு தமாழியாகக் 

கற்பிக்கப்படுகிறது 

(1) (மு) சரி, (கா) தவறு 

(2) (மு) தவறு, (கா) சரி 

(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி (கா) 

(மு) வின் சரியான விளக்கம் 

(4) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, (மு) 

வின் தவறான விளக்கம் (கா) 

141. தமாழியின் பண்புகளில் 

பின்வருவனவற்றில் எது சரியற்றது? 

(1) தமாழி குறியீைட்ு அகமப்பு. 

(2) தமாழி சமூகவயப்பை்ைது 

(3) தமாழி அகமப்பாக்கப்பை்ை ஒன்று 

(4) தமாழி இயக்கமற்றது 

142. முடிபுகர (மு) :  

 மாணவரக்ள் முன்னறிந்தவற்கற மீள் 

நிகனவூைட்ுதல் முக்கியமானது. 

 காரணம் (கா) :  

 முன்னறிந்தகத மீள் நிகனவூைட்ுதல் 

மாணவரக்ள் தாம் அறிந்தவற்கறப் 

புதிய அறிவுைன் உறவுபடுத்த 

உதவுகிறது. 

(1) (மு) சரி, (கா) தவறு 

(2) (மு) தவறு, (கா) சரி 

(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, (மு) 

வின் சரியான விளக்கம் (கா) 

(4) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி, (கா) 

(மு)வின் சரியான விளக்கமில்கல 

143. வீை்டில் மின்சாரத்கதச ்பசமிப்பது 

பற்றிய ஒரு எழுத்துப் பணிகய எை்ைாம் 

வகுப்பு ஆசிரியர ்மாணவரக்ளுக்கு 

அளிக்கிறார.் இது தமாழியின் எந்தக் 

கூகற வளரக்்க உதவும்? 

(1) பகள்வி வடிவங்கள் 

(2) ஒப்பீைட்ு அறிதல் 

(3) இறந்தகாலம் காைட்ும் தசாற்கள் 

(4) பநரம்கறத் பதகவகள் 

 

 

144. வாடிக்ககயாளரக்ளுக்கு வணிகத் 

ததாைரப்ு குறித்து எழுதப்படும் 

வழக்கமான தகவல் முகற பற்றி 

மாணவரக்ள் அறிந்து தகாள்ளும் 

வககயில் ஒரு பாைம் 

அகமக்கப்படுகிறது. இந்தத் தகவல் 

ததாைரப்ு முகற இவ்வாறு 

குறிக்கப்படுகிறது: 

(1) அறிக்கக 

(2) கைட்ுகர 

(3) கடிதம் 

(4) விளக்கவுகர 



P-II/F ( 16 ) TAMIL 

145. ஓர ்ஆசிரியர ்மாணவரக்கள நான்கு 

இகசக் கருவிகளின் பைங்ககளப் 

பாரத்்து, அகவ இகசயகமப்பில் 

தவவ்பவறு பின்புலத்தில் 

பயன்படுத்தப்படுவது பற்றி வகரயச ்

தசய்கிறார.் இந்த அறிதிறன் எந்தச ்

தசயலுைன் தபாருந்துகிறது: 

(1) பகுத்து ஆய்தல் 

(2) காரணத் ததாைரப்ுபடுத்தல் 

(3) கற்பகன தசய்தல் 

(4) பகாரத்்தகமந்தல் 

146. ஒரு தமாழித்தன்கம தகாண்ை 

மாணவரக்ள் அலுவல் தமாழியில் 

இருந்து அலுவல் சாரா தமாழியில் 

பபசும் பபாது ஒபர பபசச்ு மற்றும் 

கசகக முகறகயப் 

பயன்படுத்துகிறாரக்ள் அப்பபாது 

அவரக்ள் இதில் ஈடுபடுகிறாரக்ள்: 

(1) பகாை் மிக்ஸிங் 

(2) கையதலக்ைஸ்் 

(3) சமூக தமாழியியல் 

(4) பகாை் சுவிை்சிங்க் 

147. குழந்கதகள் தமது சமூகச ்

சூழலுக்குள்ளாகபவ உகரயாடுதல், நை்பு 

தகாள்முதல், உறவாடுதல் 

பபான்றவற்கறச ்தசய்யும் பபாது எந்த 

வகக தமாழி வடிகவ அடிப்பகையாகக் 

தகாள்கின்றனர:் 

(1) அக்பகாதமாபைஷன் 

(2) தமாழிவழி சமூகவயமாதல் 

(3) என்கல்ை்சுபரஷன் 

(4) அஸிமிபலஷன் 

148. தமாழிவளப் பயன்பாை்டில், 

மாணவரக்ளுக்கு இலக்கணம் இதற்கு 

வழியகமத்துத் தருகிறது: 

(1) அகராதிச ்தசாற்ககள 

தபாருளுகைய தகவல் ததாைரப்ுப் 

பபசச்ுக்கு பயன்படுத்துவது 

(2) பமல் வகுப்புகளில் முகறயான 

வககப்பை்ை எழுத்துக்கு 

முன்வகரவு எழுதுவதற்கு 

(3) முகறப் படுத்தப்பை்ை சூழலில் 

மிகுந்த ததளிவுைனும் 

நம்பிக்ககயுைனும் பபசுவதற்கு 

(4) கவனித்தறிவகத எடுத்துச ்

தசால்வதற்கு 

149. தமாழி கற்பித்தல்- கற்றல் தசயலில் 

வகுப்பகற துகணப் தபாருளாக எது 

பயன்படுவதில்கல? 

(1) வகுப்பகற நூலகம் 

(2) வகுப்பகற தசயதலாழுங்குகள் 

(3) எழுதப்பை்ை சுவர ்

(4) படிப்புப் பகுதி 

150. முடிவு பகாள் (மு) :  

 தனித்தனியாக 

தமாழிகற்பவரக்ளுக்கான பாைத்திை்ைம் 

ஒரு தமாழி ஆசிரியரால் உருவாக்கப்பை 

பவண்டும். 

 காரணம் (கா) :  

 புது தமாழிககளக் கற்பவரக்ள் பல்பவறு 

வககப்பை்ைவரக்ளாக உள்ளனர.் 

(1) (மு) சரி (கா) தவறு 

(2) (மு) தவறு, (கா) சரி 
(3) (மு) மற்றும் (கா) இரண்டும் சரி  (மு) 

வின் சரியான விளக்கமாக (கா) 

உள்ளது. 
(4) (மு) மற்றும் ( கா) இரண்டும் சரி, (மு) 

வின் சரியான விளக்கமாக (கா) 

இல்கல. 
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öŒÀ@£õß, ªßŒõuÚ® GuøÚ²® @uºÄU ThzvØSÒ @uºÄ GÊx@Áõº öPõsk öŒÀ»U 
Thõx.  

8. ö©õø£À ÷£õßPÒ, Á¯ºö»ì uPÁÀöuõhº¦ \õuÚ[PÒ (_Âma BL¨ £¯ß•øÓ°À Th) 
©ØÖ® uøhö\´¯¨£mh ¤Ó ö£õ¸mPøÍ ÷uºÄ Aµ[SPÒ / AøÓPÎÀ öPõsk ÁµU 
Thõx. C¢u AÔÁÔzu¾US Cn[Pz uÁÔÚõÀ, ÷uºÂÀ {¯õ¯©ØÓ ÁÈPøÍ¨ 
£¯ß£kzxÁuõPU P¸u¨£k®, ÷©¾® ÷uºøÁ µzx ö\´Áx Em£h ÷Ám£õÍ¸US GvµõP 
|hÁiUøP GkUP¨£k®. 

9. @uºÄU @©Ø£õºøÁ¯õÍº ÂÚÄ® @£õx @uºÄ GÊx£Áº u® AÝ©v Amøhø¯U 
Põs¤UP @Ásk®. 

10. @uºÄ PsPõo¨£õÍº / @uºÄ @©Ø£õºøÁ¯õÍº ]Ó¨¦ AÝ©v°ßÔz @uºÄ GÊx£Áº u® 
C¸UøP°¼¸¢x öÁÎ@¯ÓU Thõx. 

11. @uºÄ ø©¯zvØSÒ ~øÇuÀ, @uºÄ ø©¯zv¼¸¢x/AøÓ°¼¸¢x öÁÎ@¯ÖuÀ BQ¯ 
C¸ @ÁøÍ°¾® @uºÄ Á¸øP¨ £vÄz uõÎÀ øPö¯õ¨£® Chõ©¾®, ÂøhzuõøÍ 
@©Ø£õºøÁ¯õÍ›h® v¸¨¤ AÎUPõ©¾® öÁÎ@¯ÓU Thõx. öÁÎ@¯ÖøP°À Á¸øP¨ 
£vÄz uõÎÀ øPö¯õ¨£® Chõu @uºÄ GÊx£Á›ß ÂøhzuõÒ v¸¨¤ 
AÎUP¨£hõuuõPU P¸u¨£k®. C¢u •øÓ «Ô¯ öŒ¯¾US E›¯ GvºÂøÚ 
@©ØöPõÒÍ¨£k®. 

12. ªß C¯[S/ªß C¯[PõU Po¨£õßPÐUS AÝ©v CÀø». 
13. @uºÄ Bøn¯zvß AøÚzx Âu©õÚ |hzøu Âv•øÓPÐUS® @uºÄ GÊx£Áº ÷uºÄ 

ø©¯zvÀ/÷uºÄ AøÓ°À Pmk¨£kÁx Pmhõ¯®. •øÓ «Ô¯ öŒ¯ÀPÒ «x 
@uºÁõøn¯zvß Âv•øÓPÒ £i |hÁiUøP GkUP¨£k®.  

14. Ga‹Ç¼¾® @uºÄ ¡ØPmk® ÂøhzuõÐ® uÛzuÛ@¯ ¤›UP¨£hU Thõx. 
15. @uºÄ GÊv •izu ¤ß @uºÄ GÊx£Áº u® ÂøhzuõøÍ @©Ø£õºøÁ¯õÍ›h® v¸¨¤ 

AÎUP @Ásk®. @uºÄ GÊx@Áõº Cz@uºÄ ¡ØPmøh Ehß Gkzxa öŒÀ» 
AÝ©vUP¨£kÁº.  



P-II/F ( 20 ) TAMIL 

  READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 

1. The manner in which the different questions are to 
be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

8. Mobile phones, wireless communication devices (even 
in switched off mode) and the other banned items 
should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 

1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m 
dU©Z narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m 
CÎma XoZo go nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma 
Ho$ {bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo 
hr nyar Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma 
CÎma A§{H$V H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE 
Ed§ Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm 
AZwH«$_m§H$ CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z 
{bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, 
Š`m|{H$ {H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m 
Ed§ CÎma nÌ Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo 
N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àd oe nÌ _| 
Xr JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, BboŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s 
AZw_{V Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma `wpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| 
^r) Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht 
bmB© OmZr Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo 
narjm _| AZw{MV gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a 
narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo 
g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm  
àdoe-nÌ {XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu 
narjm hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo 
Xÿgar ~ma CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm 
OmEJm {H$ CgZo CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV 
gmYZ H$m _m_bm _mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW 
Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na 
Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm 

Ho$ g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV 
gmYZm| Ho$ g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| 
Ed§ {d{Z`_m| Ho$ AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m 
H$moB© ^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© 
CÎma nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo 
gmW Bg narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


